I A. Benucopckuii

CooTHOIIIEHHE 3JIEMEHTOB JIa4HO-YCaIeOHbIX JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHX THE3 ]
B AHIVIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX

Marepuaisl K c10Bapro

allotment — oropon
allotment cultivation (taxxe: allotment gardening)— oropoaHu4ecTBO
apartment building — moxoaHsIii 10M

appanage lands — yaenbhbie 3emin (B Poccun konma X VIII nagana XX BB.
3eMJIU, IPUHAJIEHKABIINE UMIIEPATOPCKON CEMbE U YIIPABIISIBILIUECS
JlemapTaMeHTOM yI€N0B; HAXOIWINUCH B IOJIb30BAHUU Y KPECThSIH WJIU
CIaBaJIMCh UMH B apEH]TY )

association — ToBapuIIECTBO

COMpression — yIuioTHEHUE
country cottage — cenbCKuii JOMUK (HE CMEIIUBATH C «CENbCKULL OOMY)

country estate — mbI3a, ycaas0a (cp.: «farmsteady)

dacha (raxoke: country house, villa) — nava
dacha apartment — kBaptupa-naya

dacha estate — ycanp0a-m1ada, 1a4HOE UMCHHE
dacha folk — maunuxu

dacha location — maunast MECTHOCTB

dacha settlement — maunbIii mocenok

dacha suburb — naunsiii npuropon

dacha village — naunas nepeBHs



departmental dacha — ka3ennas gaua
detached dacha — gaua-ocoOHsK

detached house — [mom-]ocoOHsK

employee — ciyskaruii (corpaabHas IpyIina)
estate — ycaanr0a

extrabudgetary construction — BHETMMHTHOE CTPOHUTEILCTBO

farmstead — mb13a, ycaap06a (cp.: «country estate»)

féte — rymsaube (cp.: «popular festivities)

garden — can
gardening — cagoBOCTBO
garden plot cultivator — cagoson

garden plot cultivation — camgoBoacTBO

hereditary land — BoTunHa
house for summer entertainment — gom It IETHETO YBECEICHUS

house out of town — 3aropoansiit 1om (cp. «out-of-town house)

landed estate (OykB.: ycanb0a, CBsi3aHHAs C 3eMJICH ) — MOMECThE, HMEHHE
landholdings — xo3stiicTBO

landowner — nmomeruk

local council — 3emcTBO

local managing organization — ga4Hoe X03SIHCTBO (B COBETCKHUE TObI)



lordly dacha — Gapckas maua

men of various ranks — pa3HOYHHIIBI

meshchanin — memnanuH (HET aHTIMHCKOro SKBUBAJICHTA, 1aeTCs
TPaHCIUTEPAITUCH, BBIICIICTCS KyPCHBOM KaK 3aMMCTBOBAHKE)

nobility — nBopstacTBO

non-laboring element — HetrpynoBoii 31eMeHT

official — xa3eHHbIi
out-of-town house — 3aropoansiit oM (cp. « house out of towny)

ownership with the right of inheritance — noxxu3HeHHOE HAClIeAyEeMOE BIIaICHHE

[for] permanent use — [B] GeccpouHOe MOJIB30BAHKE
personal property — nuuHast COOCTBEHHOCTb
pleasure garden — yBeceauTeIbHBIN cajl

plot of land — y4acTok, n1BOp

popular festivities — rynsube (cp.: «fétex)

promenade — mporyJka

rest home — nom oTbixa

right to build — mpaBo 3acTpoiiku
right to use — mpaBo MoIB30BaHUS
rustic house — xorTemx

rural house — cesnbckuil 1oM



seigneurial residence — rocmockue XOpoOMbI

self-compression — camoyrmioTHEeHUE

semidetached dacha — c6mouennas naua

settlement — mocesok

settlement dweller — mocenpuanun

single-apartment dacha — onHokBapTHpHas qada

small town — maJterit ropot

social estate — cocioBue

society fo improving services and infrastructure — o61ecTBo 6JaroycTpoicTBa
suburb — mpuropos

suburban tradespeople — mocanckue

subsidiary farm — moacoOHOe X03SHCTBO

summer garden hut — neTHue cagoBble JOMUKH (B TIOCTCOBETCKHUE TOJIbI)

summer shack — meTHuit 1oMHK (B COBETCKHE T'OJIbI)

temporary hut — Bpemsirka

town estate — ropojckas ycaan0a

unfit — Ge3xo3siicTBeHHBIE (COIMATBHAS TPOCIONKA)

villa— ocoOnsak

village house — nepeBenckuii 10M (B COBETCKHE I'OJIbI)

wage earner — oTxoaHHUK

winter dacha — 3umuss maua



